N

Villeroy & Boch

1748

3 Bordeaux

96935 - 96937




2]



Deutsch | DE
English | GB

Bulgarian |BG . .......... .. 8
Croatian |[HR . ... ... 9
Czech|CZ.... ... i 10
Danish [DN ... ... 1"
Dutch [NL........... ... 12
Estonian |[EE ....... .. ... ... ... L. 13
Finnish [Fl...... ... ... . ... ... ....... 14
French | FR. . . ....15
Greek |GR ... ..o 16
Hungarian |HU. ... .. ... ... ... ... .. ... 17
ltalian [ IT ... . 18
Latvian [LV.. ... .o 19
Lithuanian | LT .. .. . ... 20
POlSN| PL . . oot 21
Portuguese |PT ....... ... i, 22
Romanian [RO........... ... ... o 23
Slovak [SK. ... 24
Slovenian [ SL............ i 25
Spanish |[ES. ... .. .. 26
Swedish [SE ... 27



1. & 2. USE AS DIRECTED

SUNLIGHT

N
%.
X

3. CHARGING

o

E|100%

GREEN
LIGHT ON

ORANGE
LIGHT ON

100 % 0%
MAX 6,5H MIN 10H AT 100% INTENSITY

41



Purple




BEDIENUNGSANLEITUNG

N

Nur wie beschrieben nutzen:

Dieses Produkt dient nur der Beleuchtung und der passiven Kiihlung und

« darf keiner starken mechanischen Belastung oder starker Kontamination ausgesetzt werden.

« darf bei Verschmutzungen und Feuchtigkeit durch Lagerung nur nach einer Zustandsinspektion
installiert und in Betrieb genommen werden.

« darf nicht in den KiihIschrank oder Eisschrank gelegt werden.

g

Technische Daten:

Leistung: 2.5W

Spannung: DC 3.7V

Lichtstrom: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD
Lithiumbatterie: 18650 / 2200mAH*2
Ladezeit: 6,5h

Laufzeit: min. 10h (Kiihlung kann die Laufzeit beeintrachtigen)
Schutzklasse: IlI

IP Schutzklasse Leuchte: IP65

IP Schutzklasse Ladestation: IP20

bl

Ladevorgang:

1) Dieses Produkt kann mit einem Mobiltelefon-Ladegerét, das die folgenden Kriterien erflillt,
aufgeladen werden:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB Kabel 1.5 m

3) ACHTUNG: Ladestation NICHT fiir den AuRengebrauch. Nur im Innenbereich verwenden!

4) Platzieren Sie die Leuchte mit dem FuR in die Ladestation.

5) Wahrend des Ladevorgangs leuchtet ein orangenes Licht. Sobald die Leuchte komplett aufgeladen ist,
wird es griin.

I

. Anweisungen:

1) An- und Ausschalten: Mit kurzem Druck (<1 Sekunde) auf den Power-Schalter lasst sich die Leuchte
an- und ausschalten.

2) Helligkeit regeln (Wenn die Leuchte angeschaltet ist): Mit langem Druck (> 1 Sekunde) auf den Power-
Schalter kann die Helligkeit erhéht oder verringert werden.

3) Auswahl der Farbtemperatur und RGB Farbtone (Wenn die Leuchte angeschaltet ist): Mit langem Druck
(> 1 Sekunde) auf den Temperatur-Schalter kann zwischen dem RGB- und dem Farbtemperatur-Modus
gewechselt werden. Farbtemperatur-Modus: Mit kurzem Druck (<1 Sekunde) kann zwischen 2700K,
3000K und 4000K gewechselt werden. RGB-Modus: Mit kurzem Druck (<1 Sekunde) kann zwischen Rot,
Orange, Gelb, Griin, Cyan, Blau und Lila gewechselt werden. Die Einstellungen werden automatisch
gespeichert.

o

. Achtung:
1) Wahrend des Ladevorgangs darf der Neigungswinkel der Leuchte nicht mehr als 15° betragen, da sie
sonst umfallt.
2) Die Batterie ist gegen eine Uberladung geschiitzt.
3) Bitte wenden Sie sich fiir das Entsorgen und Recyceln der Batterie an die ortlichen Entsorgungsbetriebe.
4) Bitte laden Sie die Leuchte regelmaRig auf, da die Lebensdauer der Batterie sonst beeintrachtigt werden
kénnte.
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OPERATION INSTRUCTION

N

. Use as directed:
This product is intended for lighting and passive cooling only and may
» Not be exposed to strong mechanical loads or to strong contamination.
« Only be installed and operated after a condition inspection in case the product is dirty or has been
moistened through storage.
« Not be placed in the refrigerator or freezer.

g

Technical data:

Power 2.5W

Operating voltage: DC 3.7V
Luminous flux: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Lithium battery: 18650 / 2200mAH x 2
Charging time: 6,5h

Operating time: Minimum 10h (Cooling can affect the runtime)
Class: Il

Safety type lamp: IP65

Safety type charging base: IP20

bl

Charging:

1) This product can be charged with a mobile phone charger that fulfills the following criteria:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M

3) ATTENTION: charging base NOT for outdoor use! INDOOR only!

4) Place the lamp with the base on the charging base.

5) During the charging process, the indicator will be orange. Once the luminair is fully charged, the indicator
lights up green.

&

Instructions:

1) Switching on and off: With a short push (<1 second) on the power switch, the luminaire can be switched
on and off.

2) Adjusting brightness (while the luminaire is switched on): With a long press (> 1 second) on the power
switch, the brightness can be increased or decreased.

3) Selecting the colour temperature and RGB colour tones (while the luminaire is switched on): With a long
press (> 1 second) on the temperature switch, you can switch between RGB and colour temperature
mode. Colour temperature mode: With a short press (<1 second), you can switch between 2700K, 3000K
and 4000K. RGB mode: With a short press (<1 second), you can switch between red, orange, yellow,
green, cyan, blue and purple. The settings are saved automatically.

o

. Attention:
1) During the charging process, the tilt angle of the Luminaire may not be more than 15°, otherwise the lamp
will fall down.
2) The battery has an overcharge protection function.
3) Please refer to the local environmental law for recycling and disposing of the battery.
4) Please charge the lamp regularly, otherwise the battery life may be affected.

GB|7



MHCTPYKLUNA 3A PABOTA

1. U WTe cnopen y Ta:
Toau NPoAYKT e NpefHasHayYeH camo 3a OCBETIIEHNE 1 NaCUBHO OXNaxaaHe 1
+ [la He Ce n3nara Ha CUINH1 MEXaHU4YHN HAaTOBapPBaHWS UM Ha CUIHO 3aMbpCsiBaHe.
* VHcTanupaiite n ekcnnoatupaiite camo cres nNpoBepka Ha ChCTOSIHUETO, B CryYait Ye NpoayKTbTe
3aMbpCeH N e 61N HaBNaxHeH Ype3 CbXpaHeHue.
* He TpsibBa fja ce NOCTaBs B XNaAunHuK unu pusep.

N

. TeXHUYECKN AaHHuU:

MolwwHocT 2.5W

Pa6oTHo HanpexeHwve: DC 3.7V
CseTnuHeH notok: 115 Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Iutnesa Gatepus: 18650 / 2200mAH * 2
Bpewme 3a 3apexpaaHe: 6,54

Bpewme 3a pa6ota: MuHumanta 104 (oxnaxaaHeTo Moxe Aa Nnoenusie Ha BpemeTo 3a paboTa)
Knac: Il

Besonacex Tun namna: IP65

BesonaceH T1n ocHoBa 3a 3apexaaHe: IP20

w

. 3apexpaHe:
1) Toau npoaykT Moxe Aa 6bae 3apexaaH CbC 3apsiaHO 3a MoGUIEeH TenedoH, KOMTO OTroBaps Ha
CcrefHUTEKpUTEPUN:
) BXO[: AC100-240V 50 / 60Hz, nsxop 5V - 1A, USB nuxus 1.5M
) BHUMAHWE: 6a3a 3a 3apexaaHe HE 3a BbHLWHa ynoTpeba!
) MocTaBeTe namnara ¢ ocHoBaTa BbpXy OCHOBaTa 3a 3apexaaHe.
5) Mo Bpeme Ha npolieca Ha 3apex/aHe NHAMKATOPbT CBETU B OpaHxeBo. Cnep kaTo cBeTNMHaTa e
HarbIHO 3ape/ieHa, TS e CTaHe 3eneHa.

I

. UHCTpyKUMMK:

1) BkntoyBaHe n nakntouBaHe: C KpaTko HaTuckaHe (<1 cekyHpa) Ha npeBknioYBaTens 3a 3axpaHBaHeTo
CBETNVHATa MOXeE Aa Ce BKIOYBA 1 U3KIoYBa.

2) PerynupaHe Ha spKoCTTa (KOrato OCBETUTENHOTO TANO € BKMoYeHO): C NPpoabIMKUTENHO HaTUCKaHe
(> 1 cekyHaa) Ha NpeBkMioYBaTeNs 3a 3axpaHBaHETO APKOCTTa MOXeE Aa Ce YBENUYM U Hamanu.

3) M36op Ha ueTHa TemnepaTypa u RGB ueToBu ToHOBe (KoraTto 0CBETUTENHOTO TAMO € BKIMIOYEHO):
C NpoAbMKUTENHO HaTuckaHe (> 1 cekyHaa) Ha NpeBKIYBaTENs 3a Temneparypata MoxeTe aa
npeskroyBaTe Mexay pexum RGB 1 pexvum Ha uBeTHa TemnepaTtypa. Pexum Ha LBeTHa Temneparypa:
C kpaTtko HaTuckaHe (<1 cekyHaa) MoxeTe Aa npesknioysate Mexay 2700K, 3000K 1 4000K. Pexum
RGB: C kpaTko HaTuckaHe (<1 cekyHaa) MoXeTe [a NpeBKnioyBaTe Mex/ay YepBEHO, OPaHXeBo, XbITo,
3eneHo, LnaH, CUHbO 1 NNaBo. HacTpolikuTe ce 3anassaT aBTOMAaTU4HO.

o

. BHumaHue:

1) Mo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apex/aaHe brbbT Ha HaKroHa Ha nomoca He Moxe Aa 6bae noseve ot
15 °, B NPOTVBEH Cyyaii namnara e najgHe Hafony.

2) batepusiTa uMa hyHKLUMS 3a 3alumMTa OT npesapexaaHe;

3) Monsi, nmaiiTe npeABnA MECTHUS 3aKOH 3a OKOMNHaTa Cpe/a 3a PeLMKNNpaHe 1 U3XBbPrsHe Ha
GatepusTa.

4) Mons, 3apex/aiiTe namnata pefjoBHO, B NPOTUBEH Cly4ail MOXe /1a Ce MOBMUSE Ha XUBOTa Ha
GatepusTa.

8|BG



UPUTE ZA RAD

N

g

bl

»

o

. Koristite prema uputama:

Ovaj proizvod je samo za rasvjetu i pasivno hladenje, i

» Ne smije se izlagati jakim mehanickim optere¢enjima ili jakim onecis¢enjima.

« Mora biti instaliran i koriSten samo nakon pregleda stanja u slu¢aju da je proizvod prljav ili naviazen za
vrijeme skladistenja.

* ne smije se stavljati u hladnjak ili zamrzivac.

Tehnicki podaci:

Snaga 2,5W

Radni napon: DC 3,7V

Jacina svjetlosti: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Litijska baterija: 18650 / 2200mAH * 2
Vrijeme punjenja: 6,5h

Vrijeme rada: Minimalno 10h (hladenje moze utjecati na vrijeme izvodenja)
Razred: Ill

Sigurnosna svijetilika: IP65

PodnoZje za punjenje sigurnosnog tipa: IP20

Punjenje:

1) Ovaj se proizvod moze puniti punjaéem za mobilne telefone koji ispunjava sljedece kriterije:

2) ULAZ: AC100-240V 50 / 60Hz, IZLAZ 5V - 1A, USB kabel 1.5M

3) PAZNJA: baza za punjenje NIJE za vanjsku upotrebu! Samo UNUTRASNJU!

4) Postavite Zarulju na postolje za punjenje s donjim dijelom.

5) Tijekom postupka punjenja svjetlo indikatora zasjalo je naranéasto. Cim je svjetilika potpuno napunjena,
postaje zelena.

Upute:

1) Uklju¢ivanje i iskljucivanje: Kratkim pritiskom (<1 sekunda) na prekidacu za napajanje, svjetlo se moze
ukljuciti i iskljuciti.

2) Podesite svjetlinu (Kada je svjetlo uklju¢eno): S dugim tlakom (> 1 sekunde) na prekidacu za napajanje,
svjetlina se moze povecati ili smanjiti.

3) Odabir temperature boje i RGB tonova boja (Kada je svjetlo uklju¢eno): Uz dugi tlak (> 1 sekundu) na
temperaturnom prekidacu moZete se prebacivati izmedu RGB-a i na¢ina temperature boje. Nacin tem-
perature boje: Kratkim tlakom (<1 sekunda) mozete se prebacivati izmedu 2700K, 3000K i 4000K. RGB
nacin rada: Kratkim tlakom (<1 sekunda) moZete se prebacivati izmedu crvene, naran¢aste, Zute, zelene,
cijan, plave i ljubicaste. Postavke se spremaju automatski.

Paznja:

1) Tijekom postupka punjenja, kut nagiba pola ne smije biti ve¢i od 15 °, inace ¢e lampica pasti dolje.
2) baterija ima funkciju zastite od prekomjernog punjenja;

3) Molimo pogledaijte lokalni zakon o okoliSu za recikliranje i zbrinjavanje baterija.

4) Redovno punite Zarulju, jer u protivnom moze utjecati na trajanje baterije.
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NAVOD K OBSLUZE

1. Pouziti dle pokynu:

Tento vyrobek je uréen pouze k osvétleni a pasivnimu chlazeni.

« Nesmi byt vystaven siinému mechanickému zatizeni nebo silnému znecisténi.

« Muze byt Instalovan a provozovan az po kontrole stavu v pfipadé, Ze je produkt znecistény nebo se pfi
skladovani dostal ke styku s vihkosti.

« nesmi byt umistén v chladni¢ce nebo mraznicce.

2. Technické udaje:

« Pfikon 2.5W

« Provozni napéti: DC 3.7V

« Svételny tok: 115Im

« LED: OSRAM 2835 SMD

« Lithiova baterie: 18650 / 2200mAH*2

« Doba nabijeni: 6,5h

» Provozni doba: Minimalni 10h (chlazeni mGze ovlivnit dobu provozu)

« Trida: Il

* Bezpecnostni lampa: IP65

« Bezpecnostni nabijeci zakladna: IP20

3. Nabijeni:

1) Tento vyrobek Ize nabijet nabije¢kou mobilnich telefond, ktera spliiuje nasledujici kritéria:

2) VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB line 1.5M

3) POZOR: nabijeci kontakt NENI uréen pro venkovni pouziti! Pouzivejte pouze UVNITR!

4) Umistéte lampu se zakladnou na nabijeci zakladnu.

5) Béhem procesu nabijeni bude indikator lampy oranzovy. Po Uplném nabiti se kontrolka rozsviti zelené.

4. Pokyny:

1) Zapinani a vypinani: Kratkym stisknutim vypinace (<1 sekunda) Ize svétlo zapnout a vypnout.

2) Nastaveni jasu (pfi zapnutém svitidle): Dlouhym stisknutim (> 1 sekunda) vypinace Ize jas zvysit nebo
snizit.

3) Vybér barevné teploty a barevnych tonti RGB (pfi zapnutém svitidle): Dlouhym stisknutim (> 1 sekunda)
pfepinace teploty muZete prepinat mezi rezZimem RGB a rezimem barevné teploty. Rezim teploty barev:
Kratkym stisknutim (<1 sekunda) mlzete pfepinat mezi 2700K, 3000K a 4000K. Rezim RGB: Kratkym
stisknutim (<1 sekunda) muZzete prepinat mezi ¢ervenou, oranzovou, Zlutou, zelenou, azurovou, modrou a
fialovou barvou. Nastaveni se ulozi automaticky.

5. Pozor:

1) Béhem nabijeni nesmi byt Ghel néklonu sloupu vétsi nez 15 °, jinak lampa spadne.

2) Baterie ma funkci ochrany proti prebiti;

3) Informace o recyklaci a likvidaci baterie naleznete v mistnich zakonech. Baterie odnesete na sbérna
mista.

4) Lampu nabijejte pravidelné, v opacném pfipadé mize dojit ke snizeni jeji Zivotnosti.
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BETJENINGSMANUAL

N

. Brug som anvist:
Dette produkt er kun beregnet til belysning og passiv keling og
« Ikke blive udsat for staerk mekanisk belastninger eller for meget forurening
« Kun blive installeret og betjent efter en tilstandsinspektion, i tilfeelde af at produktet et beskidt og er
blevet fugtigt pga. opbevaring.
+ ma ikke opbevares i koleskab eller fryser.

g

Tekniske data:

Power 2.5W

Driftsspaending: DC 3.7V

Lysstrem: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Litium batteri: 18650 / 2200mAH*2
Opladningstid: 6,5 timer

Driftstid: Minimum 10 timer (keling kan pavirke keretiden)
Klasse: Ill

Sikkerhedstypelampe: IP65
Sikkerhedstype opladningsbase: IP20

bl

Opladning:

1) Dette produkt kan oplades med telefonoplader der opfylder felgende kriterier:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M

3) OBS: Opladeenhed er IKKE til udenders brug! Kun INDEND@RS!

4) Placer lampen med basen pa opladningsbasen.

5) Under opladningsprocessen vil indikatoren pa vaere orange. Nar lyset er fuldt opladet, bliver det grent,
nar det er fuldt opladet.

&

Instruktioner:

1) Teending og slukning: Med et kort tryk (<1 sekund) pa afbryderen kan lyset teendes og slukkes.

2) Justering af lysstyrken (nar armaturet er teendt): Med et langt tryk (> 1 sekund) pa afbryderen kan lysstyr-
ken gges eller mindskes.

3) Valg af farvetemperatur og RGB-farvetoner (nar armaturet er taendt): Med et langt tryk (> 1 sekund) pa
temperaturkontakten kan du skifte mellem RGB- og farvetemperaturtilstand. Farvetemperaturtilstand: Med
et kort tryk (<1 sekund) kan du skifte mellem 2700K, 3000K og 4000K. RGB-tilstand: Med et kort tryk (<1
sekund) kan du skifte mellem red, orange, gul, gren, cyan, bla og lilla. Indstillingerne gemmes automatisk.

5. 0BS:
1) Under opladningsprocessen, ma stangens haeldningsvinkel ikke veere mere end 15°. Hvis den ikke er det,
vil lampen falde ned.
2) Batteriet har en overopladningsbeskyttelsesfunktion;
3) Venligst brug den lokale miljglovgivning ved genbrug og bortskaffelse af batteriet.
4) Oplad venligst lampen regelmzessigt, ellers kan batteriets levetid godt blive pavirket.

DN| 11



GEBRUIKSAANWIJZING

1. Gebruik zoals aangegeven:

Dit product is alleen bedoeld voor verlichting en passieve koeling en

« Niet worden blootgesteld aan sterke mechanische belastingen of sterke vervuiling.

« Alleen worden geinstalleerd en gebruikt na een inspectie van de staat in het geval het product vuil is of
door opslag vochtig is.

* mag niet in de koelkast of de vriezer worden geplaatst.

2. Technische gegevens:

* Vermogen 2.5W

« Bedrijfsspanning: DC 3.7V

« Lichtstroom: 115Im

« LED: OSRAM 2835 SMD

« Lithiumbatterij: 18650 / 2200mAH * 2

« Oplaadtijd: 6,5 uur

* Gebruiksduur: Minimum 10 uur (koeling kan de runtime beinvioeden)

« Klasse: Il

« Veiligheidslamp: IP65

« Veiligheidsoplaadstation: IP20

3. Opladen:

1) Dit product kan worden opgeladen met een mobiele telefoonlader die aan de volgende criteria voldoet:

2) INGANG: AC100-240V 50 / 60Hz, UITGANG 5V - 1A, USB-lijn 1,5M

3) LET OP: oplaadstation NIET buitenshuis gebruiken! Alleen BINNEN!

4) Plaats de lamp met de voet op het oplaadstation.

5) Tijdens het opladen is de indicator aan de oranje. Zodra het lampje volledig is opgeladen, wordt het
groen.

4. Instructies:

1) In- en uitschakelen: Met een korte druk (<1 seconde) op de aan/uit-schakelaar kan het licht worden in- en
uitgeschakeld.

2) Instellen van de lichtsterkte (bij ingeschakelde armatuur): door lang (> 1 seconde) op de netschakelaar te
drukken, kan de lichtsterkte worden verhoogd of verlaagd.

3) Selecteren van de kleurtemperatuur en RGB-kleurtinten (Wanneer de armatuur is ingeschakeld): Door
lang te drukken (> 1 seconde) op de temperatuurschakelaar kunt u schakelen tussen RGB- en kleur-
temperatuurmodus. Modus kleurtemperatuur: Met een korte druk (<1 seconde) kunt u schakelen tussen
2700K, 3000K en 4000K. RGB-modus: Met een korte druk op de knop (<1 seconde) kunt u schakelen
tussen rood, oranje, geel, groen, cyaan, blauw en paars. De instellingen worden automatisch opgeslagen.

5. Let op:

1) Tijdens het laadproces mag de kantelhoek van de paal niet meer dan 15 ° zijn, anders valt de lamp naar

beneden.

2) De batterij heeft een overlaadbeschermingsfunctie;
3) Raadpleeg de plaatselijke milieuwetgeving voor het recyclen en weggooien van de batterij.
4) Laad de lamp regelmatig op, anders kan de levensduur van de batterij worden beinvioed.
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KASUTUSJUHEND
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. Kasutada vastavalt juhistele:

See toode on mdeldud ainult valgustuseks ja passiivseks jahutuseks ningg

« Sellele ei tohi lisada rasket mehaanilist koormust ega lasta sel kokku puutuda tugevate saasteainetega.

« Juhul, kui toode on maardunud véi niiskusega kokku puutunud, vdib seda kasutada vaid parast seisukorra
kontrolli.

« ei tohi panna kiilmikusse ega sligavkiilma.

Tehnilised andmed:

Véimsus 2.5W

Pinge: DC 3.7V

Valgusvoog: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD
Liitiumpatarei: 18650 / 2200mAH*2
Laadimisaeg: 6,5h

Kasutusaeg: Minimaalne 10h (jahutus v6ib méjutada té6aega)
Klass: IlI

Ohutuslamp: IP65

Ohutuslambi laadimisalus: IP20

Laadimine:

1) Seda toodet voib laadida mobiiltelefonilaadijaga, mis taidab jargmisi ndudeid:

2) SISEND: AC100-240V 50/60Hz, VALJUND 5V — 1A, USB liin 1.5M

3) TAHELEPANU: laadimisjaam E|l OLE vali ruumides kasutamiseks! Ainult SISERUUMIDES!
4) Asetage lamp pdhjaga laadimisalusele.

5) Laadimise ajal poleb méargutuli oranzina. Kui tuli on téielikult laetud, muutub see roheliseks.

Juhised:

1) Sisse- ja véljalulitamine: Liihikese vajutusega (<1 sekund) toitelllitile saab valgusti sisse ja vélja lilitada.

2) Heleduse reguleerimine (kui valgusti on sisse lUlitatud): heledust saab suurendada véi vahendada,
vajutades pikalt (> 1 sekund) toitelilitit.

3) Varvitemperatuuri ja RGB-vérvitoonide valimine (kui valgusti on sisse lilitatud): Vajutades pikalt (> 1 se-
kund) temperatuurilllitit, saate Iilituda RGB- ja varvitemperatuuri reZiimi vahel. Varvitemperatuuri reziim:
Liihikese vajutusega (<1 sekund) saate vahetada 2700K, 3000K ja 4000K vahel. RGB-reziim: Lihikese
vajutusega (<1 sekund) saate vahetada punase, oranzi, kollase, rohelise, tsiiaane, sinise ja lilla varvi
vahel. Seaded salvestatakse automaatselt.

Téhelepanu:

1) Laadimise ajal ei tohiks lamp olla kallutatud rohkem kui 15° nurga all, vastasel juhul kukub see Gmber.
2) Patareil on funktsioon, mis kaitseb Ulelaadimise eest.

3) Palume vabaneda patareidest vastavalt kohalikele keskkonnaseadustele.

4) Palume laadida lampi regulaarselt, vastasel juhul véib see m&jutada patarei eluiga.
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KAYTTOOHJEET
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. Kéyta ohjeen mukaisesti:

Tama tuote on tarkoitettu vain valaistukseen ja passiiviseen jaghdytykseen ja

+ Tuotetta ei saa altistaa voimakkaalle mekaaniselle rasituksella tai likaantumiselle

« Ennen asennusta ja kéyttédnottoa tuote tulee tarkastaa varastoinnista mahdollisesti aiheutuneen lian tai
kostumisen vuoksi.

« ei saa laittaa jadkaappiin tai pakastimeen.

Tekniset tiedot:

+ Teho 2.5W

Kayttéjannite: DC 3.7V

Valovirta: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD /

Lithium akku: 18650 / 2200mAH*2
Latausaika: 6,5h

Kayttéaika: Minimi 10h (jaahdytys voi vaikuttaa kayttéaikaan)
Luokka: Il

Turvallisuustyypin valaisin: IP65
Turvallisuustyypin latausalusta: IP20

Lataaminen:

1) Tuote voidaan ladata matkapuhelinlaturilla, joka tayttaa seuraavat kriteerit:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M

3) HUOMIO: Latausalusta E| ulkokayttédn! Kaytté vain SISATILOISSA!

4) Aseta valaisin latausalustan alustalle.

5) Latauksen aikana valo palaa oranssina. Kun valo on ladattu tdyteen, se muuttuu vihreaksi.

Kéyttoohje:

1) Kytkeminen paélle ja pois paalta: Valo voidaan kytkea paalle ja pois paaltéd painamalla virtakytkinta
lyhyesti (< 1 sekunti)

2) Kirkkauden saataminen (kun valaisin on kytketty paalle): Kun virtakytkinté painetaan pitkdan (> 1 sekunti),
kirkkautta voidaan lisata tai vahentaa.

3) Varilampétilan ja RGB-vérisavyjen valitseminen (kun valaisin on kytketty paalle): Painamalla lampétilakyt-
kinta pitkaan (> 1 sekunti) voit vaihtaa RGB- ja varilampétilan valilla. Varilampétila: Lyhyelld painalluksella
(<1 sekunti) voit vaihtaa 2700K, 3000K ja 4000K valilla. RGB-tila: Lyhyella painalluksella (< 1 sekunti) voit
vaihtaa punaisen, oranssin, keltaisen, vihreédn, syaanin, sinisen ja violetin valilla. Asetukset tallennetaan
automaattisesti.

Huomio:

1) Latauksen aikana valotolpan kallistuskulma ei saa olla yli 15°, muutoin lamppu kaatuu.

2) Akussa on ylilataussuojatoiminto;

3) Ole hyva ja selvita akun kierratysohjeet paikallisilta viranomaisilta akun havittamista varten.
4) Ole hyva ja lataa lamppua saannéllisesti, muutoin akun elinika voi lyhentya.
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INSTRUCTION D’UTILISATION

N

. Utilisez comme indiqué:
Ce produit est destiné uniquement a I'éclairage et au refroidissement passif et
» Ne pas étre exposé a de fortes charges mécaniques ou a une forte contamination.
« N'étre installé et utilisé qu‘aprés inspection de son état au cas ou le produit est sale ou a été humidifié
lors du stockage.
* ne doit pas étre placé dans un réfrigérateur ou un congélateur.

bd

Données techniques:

* Puissance: 2.5W

Tension de fonctionnement: DC 3.7V
Flux lumineux: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Batterie au lithium: 18650 / 2200mAH*2
Temps de charge: 6,5h

Durée de fonctionnement: Minimum 10h (le refroidissement peut affecter I'autonomie)
Classe: llI

Lampe sécurisée: IP65

Base de chargement sécurisée : IP20

bl

Charge:

1) Ce produit peut étre chargé avec un chargeur de téléphone portable remplissant les critéres suivants:

2) ENTREE: AC100-240V 50/60Hz, SORTIE 5V - 1A, ligne USB 1.5M

3) ATTENTION: station de chargement NON utilisable en extérieur! INTERIEUR seulement!

4) Placez la lampe avec le socle sur la base de chargement.

5) Pendant le chargement, le voyant indicateur s‘allume en orange. Dés que le luminaire est completement
chargé, il devient vert.

&

Instructions:

1) Allumer et éteindre la lampe : Une courte pression (<1 seconde) sur l'interrupteur d‘alimentation permet
d‘allumer et d*éteindre la lampe.

2) Réglage de la luminosité (lorsque la lampe est allumée) : une pression longue (> 1 seconde) sur l'inter-
rupteur d‘alimentation permet d‘augmenter ou de diminuer la luminosité.

3) Sélection de la température de couleur et des teintes RGB (lorsque la lampe est allumée) : une pression
longue (> 1 seconde) sur l'interrupteur de température permet de passer du mode RGB au mode tem-
pérature de couleur. Mode température de couleur : une courte pression (<1 seconde) permet de passer
de 2700K, 3000K et 4000K. Mode RGB : une courte pression (<1 seconde) permet de passer du rouge a
l'orange, au jaune, au vert, au cyan, au bleu et au violet. Les réglages sont automatiquement enregistrés.

o

Avertissement:

1) Pendant le processus de charge, I'angle d‘inclinaison de la tige ne doit pas dépasser 15°, sinon la lampe
tombera.

2) La batterie a une fonction de protection contre les surcharges;

3) Veuillez vous référer a la Iégislation environnementale locale pour le recyclage et I'élimination de la
batterie.

4) Veuillez charger la lampe réguliérement, sinon la durée de vie de la batterie pourrait étre affectée.
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OAHTIIEZ AEITOYPIIAZ

N

. AkoAouBnoTE TIg 0Bnyieg:
AuTO TO TIPOIGV TTPOOPIZETAI HOVO YIa QWTICHS Kal TTaBnTIKA Yogn Kai:
* Na pnv ekTiBeTal 0€ I0XUPEG UNXAVIKEG KATATIOVAOEIG A TINYEG pUTTAvVONG.
« Na eykaBioTaral kal va Ti@etal g€ AeiToupyia PETG atTé emMOeWPNON TG KATAGTACNG TOU O TTEPITITWON
TIOU €ival BPWHIKO 1 €XEI AVATITUSEI Uypacia ASyw TwV CUVONKWY atroBriKeuong.
« Oev TIPETTEl VA TOTTOBETEITAI OTO YUYEIO 1) OTNV KATAWUEN.

g

TeXVIKG XApOKTPIOTIKA:

loxug: 2.5W

Téon Aeiroupyiag: DC 3.7V

Dwrevi porj: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Mmarapia AiBiou: 18650 / 2200mAH*2
Xpdvog @opTiong: 6,5 Wpeg

Xpovog Aeioupyiag: EAGxioTo 10 wpeg (N wugn pTropei va emnpedoel To Xpdvo Aeitoupyiag)
Khdon: Il

Aduta 10TT0U ac@aAeiag: IP65

Bdon @opTtiong t0TTOU acpdAciag: IP20

bl

®Doprion:

1) H @opTIon TOu CUYKEKPIPEVOU TTPOIGVTOG YiVETAI HOVO HE QOPTIOTH KIVNTOU TNAEPWVOU TTOU TTANPOi Ta
akéAouBa KpITApIa:

2) EIZOAOZ: AC100-240V 50/60Hz, EZOA0Z: 5V — 1A, KaAwdio USB: 1,5 pétpa

3) MPOZOXH: H Bdon @optiong AEN trpoopileTal yia xprion o€ e§wtepikoUg xwpoug! Na xpnoipotolgital
povo oe EZQTEPIKOYZ xwpoug!

4) TomroBeTrOTE TN AdpTTa pe T Bdon otn Bdon @opTiong.

5) Katd 1 didpkeia Tng diadikaciag ¢opTiong, n evOeIKTIKA Auxvia eival ropTokaAi. MOAIG n Auxvia @opTioTei
TARpwG, Ba yivel Tpdaivn.

»

0dnyieg:

1) Evepyotoinan kai amrevepyotroinon: Me éva aUvtopo TTETNHa (<1 SeuTePOAETITO) TOU BIAKOTITN
A€IToupyiag, To WG PTTOPE va EVEPYOTTOINBET Kal VO ATTEVEPYOTTOINOEI.

2) PUBpion TG QwTeIveTNTAG (OTAV TO QWTIOTIKG Eival evepyoTToinpévo): Me Trapatetapévo Tratnya (> 1
SeUTEPOAETTTO) TOU BIOKOTITN AEITOUPYIAG, N QWTEIVOTNTA PTTOPET VA augnBei 1 va PelwBEi.

3) EmiAoyn} TNG BepHOKPATIag XPWHATOG KAl TWV XPWHATIKWY Tovwy RGB (O1av 10 QwTIoTIKO €ival
£vepyoTTOINUEVO): Me TTapaTeTapévo TTATNHA (> 1 deUTEPOAETTTO) TOU JIAKATITN BEPUOKPATIOG, UTTOPEITE
va yetaBeite petagu Tng Aeitoupyiag RGB kai TG Beppokpaciag xpwpatog. Asitoupyia Beppokpaciag
Xpwparog: Me éva oUvTopo TaTNUa (<1 deuTePOAETTTO), UTTOPEITE VO aAAGEeTE peTagy 2700K, 3000K
ka1 4000K. Aerroupyia RGB: Me éva oUvTopo Tatnua (<1 deUTEPOAETTTO), UTTOPEITE VO AAAGEETE PETAGU
KOKKIVOU, TTOPTOKAAI, KiTpIVou, TTpdaivou, kuavou, PTTAe kai pof3. O1 puBpioeig atmobnkevovTal autépaTa.

o

Mpoooxn:

1) Kard 1 Sidipkeia Tng @opTiong, n ywvia kAiong Tou oTUAou dev Ba TrpéTrel va utrepPaivel Tig 15°,e18GAAwWG
n Adpta Ba TEoEl KATW.

2) H ptratapia 3100€Te1 AeiToupyia TrpooTaciag atmd uep@opTIoN.

3) NMapakaAw cupBouleuTeiTe TNV TOTTIKA TTEPIBAANOVTIKA VopOoBEGia yia TNV avakUKAwGoN Kal atréppiyn TG
JTTatapiag.

4) MapakaAw QopTieTe TN AGUTI avE TOKTA XPOVIKG SiacTrhpaTa, eI0GAAWG PTTOPET va ETTNPEAOTEN N
Sidipkeia {wAG TG UTTaTapiag.
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HASZNALATI UTASITAS
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A terméket kizardlag az szerint t

Ez a termék kizardlag vilagitasra és passziv hitésre szolgal, és

+ Aterméket semmilyen esetben se tegye ki mechanikai terhelés vagy erés szennyezédés veszélyének.

« Aterméket csak részletes ellenérzést kovetden szerelje fel és (izemeltesse. Hasznalat elétt gy6zédje
meg arrél, hogy a termék nem sériilt, porosodott vagy parasodott be a tarolas soran.

* nem helyezheté hiitészekrénybe vagy fagyasztéba.

. Miiszaki adatok:

Teljesitmény 2,5W

Uzemi fesziiltség: DC 3.7V

Fényaram: 115Im

LED izz6: OSRAM 2835 SMD

Litium elem: 18650 / 2200mAH*2

Toltési id6: 6,5 éra

MUkodési id6: Minimum 10 ¢ra (a hiités befolyasolhatja az lizemidét)
Osztaly: Il

Biztonsagi lampa: IP65

Biztonsagi toltébazis: IP20

Toltés:

1) A terméket telefonos késziilék tolt6jével is toltheti, amennyiben az megfelel az alabbi leirasoknak:
2) BEMENET: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB 1.5M

) FIGYELEM: a td| {iltéri hasznalatra NEM alkalmas, azt KIZAROLAG BELTERBEN hasznalja!

)

)

3

4) Helyezze a lampat a toltébazisra.

5) Toltés kdzben a kijelzé narancssargan vilagit. Ha a lampa teljesen feltoltédott, zoldre valt.

Utmutato:

1) Be- és kikapcsolas: A halézati kapcsold révid megnyomasaval (<1 masodperc) a lampa be- és kikapcs-
olhato.

2) Afényerd beadllitasa (a lampatest bekapcsolt allapotaban): A halézati kapcsolé hosszu (> 1 masodperc)
megnyomasaval a fényer6 névelheté vagy csokkenthetd.

3) A szinh6mérséklet és az RGB szinténusok kivalasztasa (a lampatest bekapcsolasakor): A hdmérsék-
letkapcsolé hosszu (> 1 masodperc) megnyomasaval vélthat az RGB és a szinhémérséklet izemmod
kozott. Szinhémérséklet izemmaod: Egy révid megnyomassal (<1 masodperc) valthat 2700K, 3000K és
4000K kozétt. RGB mod: Egy révid nyomassal (<1 masodperc) valthat a piros, narancssarga, sarga, zold,
cian, kek és lila kozott. A beallitasok automatikusan elmentésre keriilnek.

Figyelem:

1) Atoltés soran a lampa délésszoge nem haladhatja meg a 15°-ot, maskilonben a lampa felborulhat vagy
leeshet.

2) Alampaban lévé elem tultoltés elleni védettséggel rendelkezik.

3) Az elem Ujra hasznositasaval vagy artalmatlanitasaval kapcsolatban, kérjlik, olvassa el a lakhelyére
érvényes kornyezetvédelmi torvényeket.

4) Atéltény hianya befolyasolhatja az akkumulator élettartamat, ezért kérjik, helyezze fel tolteni a terméket
rendszeresen.
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ISTRUZIONI OPERATIVE

N

. Utilizzare come indicato:
Questo prodotto & destinato esclusivamente all‘illuminazione e al raffreddamento passivo e
» Non essere esposto a carichi pesanti a livello meccanico od a qualsiasi tipo di sporco.
« Essere installato ed utilizzato solamente previo controllo delle sue condizioni, nel caso in cui il prodotto
sia sporco oppure risulti inumidito nella fase di deposito.
« non deve essere messo nel frigorifero o nel congelatore.

g

Scheda tecnica:

+ Potenza 2.5W

Tensione d'esercizio: DC 3.7V
Flusso luminoso: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Batteria al litio: 18650 / 2200mAH*2
Tempo di ricarica: 6,5h

Autonomia: Minimo 10h (il raffreddamento puo influenzare il tempo di esecuzione)
Classe: llI

Lampada di sicurezza: IP65

Base di ricarica di sicurezza: IP20

bl

Ricarica:

1) Questo prodotto pud essere ricaricato tramite un telefonino che rispecchi i seguenti criteri:

2) ALIMENTAZIONE: AC100-240V 50/60Hz, USCITA 5V — 1A, linea USB 1.5M

3) ATTENZIONE: la base di ricarica NON e utilizzabile per uso esterno! Usare solamente all'INTERNO!

4) Posizionare la base della lampada sulla base di ricarica.

5) Durante il processo di carica, la spia & arancione. Una volta che la luce &€ completamente carica, diven-
tera verde.

&

Istruzioni:

1) Accensione e spegnimento: Con una breve pressione (<1 secondo) sull‘interruttore di alimentazione, la
luce pud essere accesa e spenta.

2) Regolazione della luminosita (quando I'apparecchio & acceso): Con una pressione lunga (> 1 secondo)
sullinterruttore di accensione, la luminosita pud essere aumentata o diminuita.

3) Selezione della temperatura di colore e dei toni di colore RGB (Quando |‘apparecchio & acceso): Con
una lunga pressione (> 1 secondo) sull‘interruttore della temperatura, & possibile passare dalla modalita
RGB a quella della temperatura di colore. Modalita di temperatura di colore: con una breve pressione
(<1 secondo), & possibile passare tra 2700K, 3000K e 4000K. Modalita RGB: con una breve pressione
(<1 secondo), & possibile passare da rosso, arancione, giallo, verde, ciano, blu e viola. Le impostazioni
vengono salvate automaticamente.

(2]

. Attenzione:
1) Durante il processo di carica, I'angolo d'inclinazione dell’asta non deve essere superiore a 15°, altrimenti
la lampada cadra.
2) La batteria possiede una funzione di protezione dal sovraccarico;
3) Si prega di fare riferimento alle leggi ambientali locali per istruzioni su come riciclare o smaltire la batteria.
4) Si prega di ricaricare la lampada con regolarita, altrimenti la durata della batteria potrebbe risentirne.
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HASZNALATI UTASITAS

1. Lietot atbilsto$i noradijumiem:
Sis izstradajums ir paredzéts tikai apgaismojumam un pasivai dzesésanai un
» Nedrikst paklautlielam mehaniskam slodzém vai spécigam piesarnojumam.
« Drikst uzstadit un izmantot tikai péc stavokla parbaudes, ja produkts ir netirs vai uzglabasanas laika ir
samitrinats.
« nedrikst novietot ledusskap’ vai saldétava.
2. Tehniskie dati:
« Jauda 2,5W
« Darba spriegums: DC 3,7V
* Gaismas plasma: 115Im
« LED: OSRAM 2835 SMD
« Litija baterija: 18650 / 2200mAH*2
« Uzlades laiks: 6,5h
« Darbibas laiks: Minimalais 10h (dzesé&$ana var ietekmét darbibas laiku)
« Klase: Ill
+ Drosibas tipa lampa: IP65
« Dro$ibas tipa uzlades pamatne: IP20
3. Uzladésana:
1) So ierici var uzladét ar mobila talruna ladétaju, kas atbilst $adiem kritérijiem:
2) IEVADE: AC100-240V 50/60Hz, IZVADE 5V — 1A, USB vads 1,5M
3) UZMANIBU: ladésanas baze NAV paredzéta lietosanai arpus telpam! Tikai IEKSTELP S!
4) Novietojiet lampu ar pamatni uz uzlades pamatnes.
5) Uzlades procesa laika indikatora gaisma ir oranza. Kad indikators ir pilniba uzladéts, tas k|ast za|$.
4. Instrukcija:

1) leslégSana un izslég$ana: Ar Tsu (<1 sekundes) ieslégSanas un izslég$anas pogas ieslégsanu un
izslegdanu var ieslégt un izslégt gaismu.

2) Spilgtuma regulésana (kad gaismeklis ir ieslégts): Ar ilgu (> 1 sekundes) ieslégSanas slédza nospiesanu
var palielinat vai samazinat spilgtumu.

3) Krasu temperattras un RGB krasu tonu izvéle (kad gaismeklis ir ieslégts): ilgi (> 1 sekundi) nospiezot
temperatiras slédzi, var parslégties starp RGB un krasu temperatras rezimu. Krasu temperattras
rezims: ar Tsu nospie$anu (<1 sekundi) var parslégties starp 2700K, 3000K un 4000K. RGB rezims: ar Tsu
nospie$anu (<1 sekundi) var parslégties starp sarkano, oranzo, dzelteno, zalo, zilo, zilo un violeto krasu.
lestatTjumi tiek saglabati automatiski.

o

Uzmanibu:

1) Ladésanas laika staba slipuma lenkis nedrikst bat lielaks par 15°, pretéja gadijuma lampa nokritts zemé.
2) Baterijai ir aizsardzibas funkcija pret parslodzi.

3) Ladzu, ievérojiet vietéjos vides aizsardzibas tiesibu aktus par bateriju parstradi un iznicinasanu.

4) Ladzu, regulari uzladéjiet lampu, pretéja gadijuma var tikt ietekméts baterijas darbibas ilgums.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

N

. Naudokite pagal nurodymus:
Sis gaminys skirtas tik apsvietimui ir pasyviam ausinimui ir
* Negali bati veikiamas stipriy mechaniniy apkrovy ar stipriy uzter§imy.
« Gali bdti montuojamas ir eksploatuojamas tik atlikus baklés patikrinima, jei produktas buvo nesvarus ar
sudréko sandéliuojant.
* negalima déti j Saldytuvag ar Saldiklj.

g

Techniniai duomenys:

Galia2,5W

Darbiné jtampa: DC 3,7 V

Sviesos srautas: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Licio baterija: 18650 / 2200mAH*2
Jkrovimo laikas: 6,5h

Veikimo laikas: Minimalus 10h (ausinimas gali turéti jtakos veikimo laikui)
Klasé: Il

Apsauginis zZibintas: IP65

Saugos tipo jkrovimo pagrindas: IP20

bl

lkrovimas:

1) §j produktg galima jkrauti naudojant mobiliyjy telefony jkroviklj, kuris atitinka $iuos kriterijus:

2) [VESTIS: AC100-240 V 50/60Hz, ISVESTIS 5V — 1A, USB linija 1,5M

3) DEMESIO: jkrovimo bazé NERA skirta naudojimui lauke! Tik naudojimui VIDUJE!

4) |dékite Zibintg su jkrovimo pagrindu.

5) |krovimo proceso metu indikatorius $vie¢ia oranzine spalva. Kai lemputé bus visi$kai jkrauta, ji taps Zalia.

>

Instrukcijos:

1) ljungimas ir isjungimas: Trumpai (<1 sekunde) paspaudus maitinimo jungiklj, galima jjungti ir i§jungti
Sviesa.

2) RySkumo reguliavimas (kai Sviestuvas jjungtas): ligai (> 1 sekunde) paspaudus maitinimo jungiklj, galima
padidinti arba sumazinti rySkuma.

3) Spalvy temperatiros ir RGB spalvy tony pasirinkimas (kai Sviestuvas jjungtas): ligai (> 1 sekunde)
spaudziant temperatdros jungiklj, galima perjungti RGB ir spalvy temperatiros rezima. Spalvy
temperatdros rezimas: trumpai paspaude (<1 sekunde) galite perjungti 2700K, 3000K ir 4000K. RGB
rezimas: trumpai paspaude (<1 sekundg) galite perjungti raudona, oranzine, geltong, zZalig, Zydra, mélyng
ir violeting spalvas. Nustatymai i§saugomi automatiskai.

o

Démesio:

1) Jkrovimo metu poliaus pasvirimo kampas neturi biti didesnis kaip 15°, kitaip lemputé kris Zemyn.
2) Baterija turi apsaugg nuo perkrovos;

3) Norédami perdirbti ir iSmesti baterijg, vadovaukités vietiniais aplinkos apsaugos jstatymais.

4) Reguliariai kraukite lempa, kitaip gali bati paveiktas baterijos veikimo laikas.
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INSTRUKCJA

N
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. Uzywaj zgodnie z zaleceniami:

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do o$wietlania i chfodzenia pasywnego oraz:

«+ Nie powinien by¢ narazony na silne obcigzenia mechaniczne lub silne zanieczyszczenia.

« Powinien by¢ instalowany i obstugiwany wytgcznie po uprzednim sprawdzeniu jego stanu, w razie gdyby
produkt zostat zabrudzony lub zwilzony podczas przechowywania.

 nie wolno umieszcza¢ w lodéwce ani zamrazarce.

Dane techniczne:

Moc: 2.5W

Napiegcie robocze: DC 3.7V
Strumien $wiatta: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Bateria litowa: 18650 / 2200mAH*2
Czas tadowania: 6,5h

Czas pracy: Minimum 10h (chfodzenie moze mie¢ wptyw na czas pracy)
Klasa: llI

Lampa bezpieczenstwa: IP65
Bezpieczna podstawa tadujgca: IP20

Ltadowanie:

1) Ten produkt moze by¢ tadowany za pomocg tadowarki do telefonu komérkowego, ktéra spetnia
nastepujace kryteria:

2) NAPIECIE WEJSCIOWE: AC100-240V 50/60Hz, NAPIECIE WYJSCIOWE: 5V — 1A, USB line 1.5M

3) UWAGA: tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku WEWNETRZNEGO! (NIE uzywa¢ na
zewnatrz)

4) Umies¢ lampe wraz z podstawg na podstawie tadujgce;j.

5) Podczas procesu fadowania wskaznik $wieci na pomarariczowo. Po petnym natadowaniu lampka zmieni
kolor na zielony.

Instrukcja:

1) Wigczanie i wytgczanie: Po krétkim nacisnieciu (<1 sekundy) wytgcznika zasilania mozna wigczac i
wylgczac $wiatto.

2) Regulacja jasnosci (gdy oprawa jest wigczona): Po dtugim nacisnieciu (> 1 sekundy) wytacznika zasilania
mozna zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ jasnos¢.

3) Wybér temperatury barwowej i odcieni kolorow RGB (gdy oprawa jest wigczona): Diugie naci$niecie (>
1 sekundy) przetgcznika temperatury umozliwia przetaczanie miedzy trybem RGB a trybem temperatury
barwowej. Tryb temperatury barwowej: po krétkim naci$nigciu (<1 sekundy) mozna przetacza¢ miedzy
2700K, 3000K i 4000K. Tryb RGB: po krétkim nacisnieciu (<1 sekundy) mozna przetgcza¢ miedzy kolora-
mi: czerwonym, pomarafnczowym, zéttym, zielonym, cyjanowym, niebieskim i purpurowym. Ustawienia sg
zapisywane automatycznie.

Uwaga:

1) Podczas procesu tadowania kat pochylenia stupka nie moze by¢ wigkszy niz 15°, w przeciwnym razie
lampa przewrdci sie.

2) Bateria posiada funkcje ochrony przed przetadowaniem.

3) W celu recyklingu i utylizacji baterii nalezy zapoznac si¢ z lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska.

4) Lampe nalezy tadowac regularnie - w przeciwnym razie moze to wptyna¢ na zywotnos$¢ baterii.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

N

. Utilize conforme indicado:
Este produto destina-se apenas a iluminagéo e arrefecimento passivo e
» Nao deve ser exposto a fortes cargas mecanicas ou elevada contaminagao.
« Deve ser instalado e utilizado apés uma inspegao de condigédo, caso o produto se encontre sujo ou tenha
obtido humidade durante o armazenamento.
« nao deve ser colocado no frigorifico ou congelador.

bd

Dados técnicos:

+ Energia: 2.5W

Voltagem operacional: DC 3,7V

Fluxo luminoso: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Bateria de litio: 18650 / 2200mAH*2
Tempo de carregamento: 6,5h

Tempo operacional: Minimo 10h (o arrefecimento pode afectar o tempo de execugéo)
Classe: llI

Lanterna de seguranca: IP65

Base de carregamento para lanterna: IP20

bl

Carregamento:

1) Este produto pode ser carregado através de um carregador de telemével que cumpra os seguintes
critérios:

2) POTENCIA DE ENTRADA: AC100-240V 50/60Hz, POTENCIA DE SAIDA: 5V — 1A, cabo USB 1,5M

3) ATENGAO: NAO utilize a base de carregamento para utilizagéo exterior! Apenas INTERIOR!

4) Coloque a lanterna com a base na base de carregamento.

5) Durante o processo de carregamento, o indicador acende a laranja. Assim que a luz estiver totalmente
carregada, ficara verde.

&

Instrugdes:

1) Ligar e desligar: Com uma breve presséao (<1 segundo) no interruptor de alimentagéo, a luz pode ser
ligada e desligada.

2) Ajuste do brilho (quando a luminaria é ligada): Com uma presséo longa (> 1 segundo) no interruptor de
alimentagao, o brilho pode ser aumentado ou diminuido.

3) Selecgdo da temperatura de cor e dos tons de cor RGB (Quando a luminaria esta ligada): Com uma
pressao longa (> 1 segundo) no interruptor de temperatura, pode alternar entre 0 modo de temperatura
RGB e de cor. Modo de temperatura de cor: Com uma breve presséao (<1 segundo), pode alternar entre
2700K, 3000K e 4000K. Modo RGB: Com uma presséo breve (<1 segundo), pode alternar entre vermel-
ho, laranja, amarelo, verde, ciano, azul e purpura. As definicdes sdo guardadas automaticamente.

(2]

. Atengdo:
1) Durante o processo de carregamento, o angulo de inclinagéo da haste ndo pode ser superior a 15°, caso
contrario, o candeeiro caira.
2) A bateria apresenta uma fungédo de protegédo contra sobrecarga.
3) Consulte a legislagdo ambiental local de forma a reciclar e eliminar a bateria.
4) Por favor, carregue o candeeiro regularmente, de outra forma a vida util da bateria podera ser afetada.
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INSTRUCTIUNI DE OPERARE

N

bd

bl

&

o

. Folositi conform indicatiilor:

Acest produs este destinat exclusiv iluminatului si racirii pasive si

» Sa nu fie expus la incarcaturi mecanice rezistente sau la contaminare puternica.

« Sé fie instalata si operata dupa o inspectie a conditiilor in cazul in care produsul este murdar sau a fost
umezit prin depozitare.

* nu trebuie sa fie introduse in frigider sau in congelator

Date Tehnice:

* Putere 2.5W

Voltaj de operare: DC 3.7V

Flux luminos: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Baterie cu litiu: 18650 / 2200mAH*2
Timp de incarcare: 6,5h

Timp de operare: Minim 10h (racirea poate afecta durata de functionare)
Clasa: Il

Lampa de tip siguranta: IP65

« Baza de incarcare de tip siguranta: IP20

ncarcare:

1) Acest produs poate fi incarcat cu un incarcator de telefon mobil care indeplineste urmatoarele criterii:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB line 1.5M

3) ATENTIE: baza de incarcare NU este pentru utilizarea exterioara! Doart INTERIOR!

4) Asezati lampa cu baza pe baza de incarcare.

5) In timpul procesului de incarcare, indicatorul se aprinde in portocaliu. Odaté ce lumina este complet
incarcata, aceasta va deveni verde.

Instructiuni:

1) Pornirea si oprirea: Cu o apasare scurta (<1 secunda) pe intrerupatorul de alimentare, lumina poate fi
aprinsa si stinsa.

2) Reglarea luminozitatii (cand corpul de iluminat este pornit): Prin apdsarea lunga (> 1 secunda) a
intrerupatorului de alimentare, luminozitatea poate fi marita sau redusa.

3) Selectarea temperaturii de culoare si a tonurilor de culoare RGB (cand corpul de iluminat este pornit): Cu
o apasare lunga (> 1 secunda) pe comutatorul de temperaturd, puteti comuta intre modul RGB si modul
de temperatura de culoare. Modul de temperatura a culorii: Cu o apasare scurta (<1 secunda), puteti
comuta intre 2700K, 3000K si 4000K. Modul RGB: Cu o apasare scurta (<1 secunda), puteti comuta ntre
rosu, portocaliu, galben, verde, cyan, albastru si violet. Setérile sunt salvate automat.

. Atentie

1) In timpul procesului de incércare, unghiul de inclinare al stalpului nu poate fi mai mare de 15°, altfel
lampa va cadea.

2) Bateria are o functie de protectie de supraincarcare.

3) Te rugam sa consulti legea locald a mediului pentru reciclarea si inlaturarea bateriilor.

4) Te rugam sa incarci lampa in mod regulat, altfel durata de viata a bateriilor ar putea fi afectata.
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NAVOD NA OBSLUHU

N

. Pouzivajte podla navodu:
Tento vyrobok je uréeny len na osvetlenie a pasivne chladenie a
+ Nemal by byt vystaveny silnému mechanickému zataZeniu alebo silnému znecisteniu.
« V pripade, Ze je produkt znegisteny alebo bol zvihéeny pocas skladovania, mal by byt instalovany a
pouzivany az po kontrole stavu.
« sa nesmie umiestnit' do chladnicky alebo mraznicky.

g

Technické udaje:

Prikon 2.5W

Prevadzkové napétie: DC 3.7V
Svetelny tok: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Litiova batéria: 18650 / 2200mAH*2
Doba nabijania: 6,5h

Prevadzkova doba: Minimalne 10h (chladenie méze ovplyvnit ¢as prevadzky)
Trieda: Il

Bezpecnostny typ lampy: IP65
Bezpecnostna nabijacia zakladria: IP20

@

Nabijanie:

1) Tento produkt méZe byt nabijany prostrednictvom nabijacky uréenej pre mobilné telefony, pokial spiia
uvedené kritéria:

2) VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V — 1A, USB kébel 1.5M

3) UPOZORNENIE: nabijacia zékladiia NIE JE uréena na vonkajsie pouzitie! Iba na VNUTORNE poutzitie!

4) Umiestnite lampu na nabijaciu zakladriu tak, aby bol podstavec lampy v kontakte so zakladriou.

5) Pocas nabijania svieti indikator na oranzovo. Po Gplnom nabiti sa rozsvieti zelena kontrolka.

»

InStrukcie:

1) Zapinanie a vypinanie: Kratkym stlaéenim (<1 sekunda) vypina¢a mozno svetlo zapnut a vypnut.

2) Nastavenie jasu (pri zapnutom svietidle): DIhym stlacenim (> 1 sekunda) vypinaca mozno zvysit alebo
znizit jas.

3) Vyber farebnej teploty a farebnych ténov RGB (ked je svietidlo zapnuté): DIhym stlaéenim (> 1 sekunda)
prepinaca teploty moézete prepinat medzi rezimom RGB a rezimom farebnej teploty. Rezim teploty farieb:
Kratkym stlacenim (<1 sekunda) moZete prepinat medzi 2700K, 3000K a 4000K. Rezim RGB: Kratkym
stlacenim (<1 sekunda) mézete prepinat medzi Eervenou, oranzovou, Zltou, zelenou, aztrovou, modrou a
fialovou farbou. Nastavenia sa uloZia automaticky.

o

Upozornenie:

1) Pocas nabijania nesmie byt uhol naklonenia ramena lampy vacsi ako 15 °, v opaénom pripade sa lampa
prevrati.

2) Batéria ma funkciu ochrany pred prebitim.

3) Prosime, riadte sa miestnymi zakonmi o ochrane Zivotného prostredia pri recyklacii a likvidacii batérie.

4) Prosime, nabijajte lampu pravidelne, inak méze byt ovplyvnena Zivotnost batérie.
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NAVODILA ZA UPORABO

1. Izdelek uporabljajte po navodilih:

Ta izdelek je namenjen samo za razsvetljavo in pasivno hlajenje in

* Ne sme biti izpostavljen mo&nim mehanskim obremenitvam ali mo¢nem onesnazenju.

« Se lahko namesti in uporablja samo po pregledu stanja izdelke, v primeru, da je izdelek umazan ali je
postal vlazen med skladi$¢enjem.

« ne sme biti v hladilniku ali zamrzovalniku.

2. Tehniéni podatki:

* Mo¢ 2.5W

« Delovna napetost: DC 3.7V

« Svetlobni tok: 115Im

« LED: OSRAM 2835 SMD

« Litijeva baterija: 18650 / 2200mAH*2

« Cas polnjenja: 6,5ur

« Cas delovanja: Najmanjsi 10ur (hlajenje lahko vpliva na ¢as delovanja)

« Razred: lll

« Varnostna svetilka: IP65

« Varnostna polnilna postaja: IP20

3. Polnjenje:

1) Ta izdelek lahko polnite s polnilnikom za mobilne telefone, ki izpolnjuje naslednja merila:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.5M

3) POZOR: polnilna podlaga NI za zunanjo uporabo! Samo ZA NOTRANJO UPORABO!

4) Postavite dno svetilke na polnilno postajo.

5) Med polnjenjem indikator sveti oranzno. Ko je lu¢ka popolnoma napolnjena, postane zelena.

4. Navodila:

1) VKlop in izklop: S kratkim pritiskom (<1 sekunda) na stikalo za napajanje lahko vklopite in izklopite lu¢.

2) Prilagajanje svetlosti (ko je svetilka vklopljena): Z dolgim pritiskom (> 1 sekunda) na stikalo za vklop lahko
povecate ali zmanjSate svetlost.

3) Izbira barvne temperature in barvnih tonov RGB (ko je svetilka vklopljena): Z dolgim pritiskom (> 1 sekun-
da) na temperaturno stikalo lahko preklapljate med nac¢inom RGB in naginom barvne temperature. Nac¢in
barvne temperature: s kratkim pritiskom (<1 sekunda) lahko preklapljate med 2700K, 3000K in 4000K.
Nacin RGB: S kratkim pritiskom (<1 sekunda) lahko preklapljate med rdeco, oranzno, rumeno, zeleno,
cian, modro in vijoli¢no barvo. Nastavitve se samodejno shranijo.

5. Pozor:

1) Med polnjenjem kot nagiba droga ne sme biti vedji kot 15°, sicer se bo svetilka prevrnila.

2) Za zaé¢ito beterija ima baterija funkcijo preprecevanja prekomernega polnjenja

3) Prosimo, da za recikliranje in odstranjevanje baterije upostevate lokalni okoljski zakon.

4) Prosimo, da svetilko polnite redno, ker neredno polnjenje lahko vpliva na Zivljenjsko dobo baterije.

SL|25



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

N

. Usar como se indica:
Este producto esta destinado Unicamente a la iluminacién y la refrigeracion pasiva y
» No exponerse a fuertes cargas mecanicas o a suciedad excesiva.
« Instalarse y usarse solamente después de inspeccionar su condicién en caso de que el producto esté
sucio o se haya expuesto a la humedad durante su almacenaje.
« no debe colocarse en el frigorifico ni en el congelador.

bd

Datos técnicos:

* Potencia 2.5W

Voltaje: DC 3.7V

Flujo luminoso: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Bateria de litio: 18650 / 2200mAH*2
Tiempo de carga: 6,5h

Tiempo de funcionamiento: Minimo 10h (la refrigeracion puede afectar al tiempo de funcionamiento)
Clase: Ill

Lampara de seguridad: IP65

Base de carga de seguridad: IP20

bl

Carga:

1) Este producto se puede cargar con un cargador de teléfono mévil que cumpla con los siguientes
requisitos:

2) Voltaje de entrada: AC100-240V 50/60Hz, Voltaje de salida 5V — 1A, cable USB 1.5M

3) ATENCION: jbase de carga NO APTA para uso en exteriores!jUso solo en INTERIORES!

4) Coloque la lampara con la toma en la base de carga.

5) Durante el proceso de carga, el indicador se ilumina de color naranja. Una vez que la luz esté completa-
mente cargada, se volvera verde.

&

Instrucciones:

1) Encendido y apagado: Con una breve pulsacién (<1 segundo) en el interruptor de encendido, la luz
puede encenderse y apagarse.

2) Ajuste de la luminosidad (con la luminaria encendida): Con una pulsacién larga (> 1 segundo) en el
interruptor de encendido, se puede aumentar o disminuir la luminosidad.

3) Seleccion de la temperatura de color y de los tonos de color RGB (Cuando la luminaria esta encendida):
Con una pulsacioén larga (> 1 segundo) en el interruptor de temperatura, se puede cambiar entre el modo
RGB y el de temperatura de color. Modo de temperatura de color: Con una breve pulsacion (<1 segundo),
puedes cambiar entre 2700K, 3000K y 4000K. Modo RGB: Con una breve pulsacién (<1 segundo),
puedes cambiar entre rojo, naranja, amarillo, verde, cian, azul y morado. Los ajustes se guardan auto-
maticamente.

o

. Atencion:
1) Durante el proceso de carga, el angulo de inclinacién del brazo no puede superar los 15°, ya que de lo
contrario la lampara podria caer.
2) La bateria tiene una funcion de proteccién contra sobrecargas;
3) Por favor, consulte las leyes medioambientales locales para reciclar y desechar la bateria.
4) Por favor, cargue la ldAmpara regularmente, de lo contrario la vida de la bateria podria verse afectada.
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ANVANDARMANUAL

N

N

w

>

. Anvand enligt anvisning

Denna produkt &r endast avsedd for belysning och passiv kylning:

« Ej utsattas for starka mekaniska belastningar eller stark fororening.

« Endast installeras och anvéndas efter en konditionsundersékning genomférts i fall att produkten &r smut-
sig eller har utsatts for fukt under lagring.

« far inte placeras i kylskap eller frys.

. Teknisk information:

Effekt 2.5W

Driftspénning: DC 3.7V

Ljusflode: 115Im

LED: OSRAM 2835 SMD

Litiumbatteri: 18650 / 2200mAH*2

Laddningstid: 6,5h

Driftstid: Minimum 10h (kylning kan paverka kértiden)
Klass: IlI

Lampa av sakerhetstyp: IP65

Laddningsbas sékerhetstyp: IP20

Laddning:

1) Denna produkt kan laddas med mobilddare som uppfyller féljande krav:

2) INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V — 1A, USB kabel 1.5M

3) OBSERVERA: laddningsstation ska INTE anvéndasutomhus! Endast INNOMHUS!

4) Placera lampan med basen pa laddningsbasen.

5) Under laddningsprocessen lyser indikatorn orange. N&r lampan ar fulladdad blir den gron.

Instruktioner:

1) Sla pa och sténga av: Med ett kort tryck (<1 sekund) pa strémbrytaren kan lampan slas pa och av.

2) Justering av ljusstyrkan (nar armaturen ar paslagen): Genom att trycka lange (> 1 sekund) pa strémbryta-
ren kan ljusstyrkan 6kas eller minskas.

3) Val av fargtemperatur och RGB-fargtoner (nar armaturen ar paslagen): Genom att trycka lange (> 1
sekund) pa temperaturomkopplaren kan du véxla mellan RGB- och fargtemperaturlage. Fargtemperaturla-
ge: Med en kort tryckning (<1 sekund) kan du véxla mellan 2700K, 3000K och 4000K. RGB-lage: Med en
kort tryckning (<1 sekund) kan du véxla mellan rétt, orange, gult, gront, cyan, blatt och lila. Instéliningarna
sparas automatiskt.

Observera:

1) Under laddning far inte lutningen av stangen vara mer @n 15°, d& kommer lampan att falla ner.
2) Batteriet har en funktion som férhindrar 6verladdning.

3) Var vanlig se de lokala miljéreglerna gallande atervinning av batteriet.

4) Vanligen ladda batteriet regelbundet, annars kan batteriets livstid férkortas.
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